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............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

Zeer Eerwaarde Vriend,

Zijt Ge nog altijd niet “verboekt”1  Als Ge gelegenheid zult hebben om mij de inlichtingen te verstrekken welke ik

U laatstelijk gevraagd heb, wilt Ge er dan ook de nevensstaande bijvoegen? Ik tracht zooveel mogelijk de noodige

boeken van de Universiteitsbibliotheek te krijgen, maar in Uw apparaat worden er vele geciteerd, die daar niet

zijn. Nog dezer dagen vond ik belangrijke, ja ontschatbare citaten met de hand van De Bo, waar geen andere

aanwijzing op stond dan: G. de Coninck. Ik ben er na ontzettend veel moeite gelukkig achter gekomen, wat boekje

er mede bedoeld wordt.

Dank bij voorbaat en hartelijk gegroet van Uw [dienstwilligen] [dienaar]

Willem de Vreese

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

Wat is de beteekenis en volledige titel van:

F. B Gheysen 1660

Reglement 1767.

De Raadsheer quid2

Beurzesnijder3

Spieghel 1575

......
1 De Vreese verwijst hier naar de verhuizing van Gezelle en zijn bibliotheek van Kortrijk naar Brugge in mei 1899.

2 quid staat na een grote accolade die de vijf items omspant.

3 Mogelijk verwijst De Vreese met dit Beurzesnijder naar C. de Bie, Kluchtige behendigheyt van twee Borse-snyders en den

verdraeyden Advocaet, Antwerpen 1673 en met De Raadsheer naar P. de Vynck, Wekelyck vermaeck geseyt evangelischen raeds-

man, by maniere van 't samen-spraecke, Brugge 1645. Misschien valt hier echter ook de mogelijkheid niet uit te sluiten dat De

Vreese De Raadsheer en Beurzesnijder ten onrechte als twee aparte werken beschouwde en dat met die twee aanduidingen verwezen

wordt naar de hiervoor genoemde klucht van C. de Bie die in de titel zowel de woorden borse-snyders (beurzesnijder) als advocaet

(raadsheer) bevat. Zie ook de brief van Willem de Vreese aan Gezelle van 28/01/1899.
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En kunt Ge de volgende boekjes missen (natuurlijk voor zoover Ge ze bezit):

M. Pauli, Beclagingen Christi, Leuven 1624

Barclaius, Vermaening enz. Keulen 1650

De Coninck, Lofzangen der kerk. Gent 15734

David, Tsamenspr. 1609.

J.R.P. Aenleydinge tot het oprecht geloove Loven 1676.

K. v. Houcke, Tract. d. Tribulatie Antw. 16345

Elias, Leven van de E. moeder Anna Antw. 1632

Zend alles via Academiae!

............................................................................................................. [p3].............................................................................................................

Voor den Eerw. Heer

Dr. G. Gezelle.

......
4 Ghileyn de Coninck, een Poperingse rederijker, was verantwoordelijk voor de Nederlandse teksten; de Latijnse zijn van Karel

Wincke, prior van de Predikheren in Ieper.

5 1634 is waarschijnlijk een schrijout voor 1635.
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Inhoud

Incipit Zijt Ge nog altijd niet "verboekt"?

Tekstsoort brief

Talen Nederlands

Gevolgde codeerpraktijk

De tekst werd diplomatisch getranscribeerd, en aangevuld met een editoriale laag.

De oorspronkelijke tekst werd ongewijzigd getranscribeerd; alleen typografische regeleindes en afbrekingstekens, en niet-

betekenisvolle witruimte werden genormaliseerd.

Auteursingrepen in de tekst (toevoegingen, schrappingen), en latere redactie-ingrepen (schrappingen, toevoegingen, taalkundige

notities) door de lezer werden overgenomen en expliciet gemarkeerd.

Voor een aantal tekstfenomenen werden naast de oorspronkelijke vorm ook editeursingrepen opgenomen in de transcriptie:

oplossingen voor niet-gangbare afkortingen en correcties voor manifeste fouten. Daarnaast bevat de transcriptie editeursingrepen

ter verbetering van de leesbaarheid (toevoegingen, reconstructies) of ter motivering van transcriptie-beslissingen (aanduiding van

onzekere lezingen, weglating van onleesbare tekst). Alle editeursingrepen worden expliciet gemarkeerd.
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Disclaimer De editie van de Guido Gezellecorrespondentie is het resultaat van een

samenwerkingsproject met vrijwilligers. De databank is in opbouw, aanvullingen en

opmerkingen kunnen gemeld worden aan els.depuydt@brugge.be.

Citeren Een brief kan worden geciteerd als: [Naam van editeur(s)], [briefschrijver aan

briefontvanger, plaats, datum]. In: GezelleBrOn, Wetenschappelijke editie van de

correspondentie van Guido Gezelle. [publicatiedatum] Available from World Wide Web:

[link]
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